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Ke@. 23: Deinde, cum lacrimae suae, diu cohibitae, vincerent prorumperentque egrediebatur; tum se dolori dabat et
paulo post siccis oculis redibat. Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat;

Keo. 24: Accipe nunc quid postea Nasica fecerit. Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam venisset et eum a ianua
quaereret, exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi erat.

Ke@. 45: Haec casu ad turrim adhaesit et tertio post die a quodam milite conspicitur et ad Ciceronem defertur. Ille
epistulam perlegit militesque adhortatur ut salutem sperent.

Ke@. 46: Nec magis vituperandus est proditor patriae quam proditor communis utilitatis, aut communis salutis
desertor propter suam utilitatem et salutem.

Ke0.47: Etsi super vestem earum deprehendit canos, tamen Augustus dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus
tempus extraxit, donec induxit mentionem aetatis.

A. No peta@pdoete T0 TUPATAVE 0TOCTACLATO.
B. ITAPATHPHXEIX
1. Naoa ypdwyete Tovg TOTOVS TOL GO CNTovVvTaL Yo KaBepd amd TIg TapaKdT® AEEELS 1 CLVEKQOPES:

lacrimae: TNV YEVIKT KoL OLTIOTIKN TANOLVTIKOV.
diu: T TOPABETIKG TOV EMPPNLATOG.
dolori: TV S0TIKN TANOLVTIKOV.

arma: TNV 0QALPETIKN TANOVVTIKOV.

diebus: TNV QUTIOTIKY] EVIKOV.

ianua: TNV KANTIKN EVIKOV.

turrim: ™V yevikn TAnfuvtiko.

milite: TNV OVOLLOLGTIKTY EVIKOD.

tempus: TNV KATIKN EVIKOV.

2. Noa yphwyete T0UG TOTOVS TOL GalG CNTOVVTOL Yo KOBEVOY OO TOVG TAPUKAT® PTLOTIKOVS TOTOVG:

cohibitae: ATOPEUPATO TOPUKELLEVOD GTNV 1d10 POV].

prorumperentque: TV LETOYN EVEGTMTO, GTO ONAVKO YEVOG, GTNV YEVIKT] EVIKOV.

moverat: 70 {010 TPOGOTO GTNV OPLOTIKT EVEGTMTO, TNG LECT|G POVIG.

venisset: N petoyn HEALOVTA Kot 6To. TPioL YEVT.

quaereret: S0TIKN YEPOLVHIOV.

adhaesit: o TANOVVTIKO TNG VTOTAKTIKNAG TAPATATIKOD GTNV 310 P@VT).

adhortatur: 7o’ TANOLVTIKO TNG VTTOTAKTIKNG TOL LEAAOVTAL.

sperent: TNV 0QOLPETIKN TOL GOVTIVOL KoL TO ¥~ EVIKO TNG TPOGTAKTIKNG TOL HEAAOVTOL.

deprehendit: to 10 mPdéoONO GTNV OPOTIKN LREPGLVTIEAIKOL TNG 10105 VIS Kot To B’ mAnBuvtikd otV
VIOTOKTIKY VEPGVVTEAIKOV TNG LEGNG POVNG.

dissimulavit: 7o ¥’ eviKd 0pIOTIKNG VIEPGVVTEAIKOD TG LECT|G POVIG KOL TIV OILTIATIKT TOV GOLTTIVOU.

induxit: TNV SOTIKN EVIKOV YEPOLVILAKOD GTO APCEVIKO YEVOG.

3.0. Na avayvopicete GUVTOKTIKG TIC VTOYPOUUICUEVEG AEEEIG TV OTOGTUGLLATMV.
B.Na avayvopicete 1o €00 TOV TAPAKAT® TPOTAGEDY (E10AYMYN, EKPOPEA, GVVTUKTIKOG POAOC):
«Etsi super vestem earum deprehendit canos», «donec induxit mentionem aetatis».

4.0. «cum lacrimae suae- vincerent prorumperentque»: 1 GUYKEKPILEVT GUVTOKTIKT Sopun va cupmtuydel o HeToyIKn
ppaon.
B.«Haec casu ad turrim adhaesit et tertio post die a quodam milite conspicitur et ad Ciceronem defertur». Na
petaypaei o €00VG AdYog oe TAAylo pe eEGpTnom to «Scriptor tradity.

5.0. «Ille epistulam perlegity»: va yiver n covtaEn TodnTicy.
B. «Nec magis vituperandus est proditor patriae quam proditor communis utilitatisy: va dnAwBei o B~ dpog cVykpilong

LLE BLOPOPETIKO TPOTO.
6. «diu cohibitae»: va avadvbei ) petoyn onv avtiotoyyn devtepevovoa TPHTOON.
7. «Etsi super vestem earum deprehendit canos»: va petaypagel n deLTEPELOVGA TPOTACT| GE LETOYIKY PPEOT).
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A.

3.0.

AITANTHZXEIXZ
H petdopaon de 6idetan yia Adyovg otkovopiog Tov ydpov.

ITAPATHPHZXEIZX.

lacrimarum — lacrimas

diu- diutius- diutissime

doloribus

armis

diem

ianua

turrium

miles

tempus

cohibuisse

prorumpentis

movetur

venturus-a-um

quaerendo

adhaeresceremus

adhortaturi sitis

speratu-sperato

deprehenderat-deprehensi essetis

dissimulatus erat-dissimulatum

inducendo.

suae: emfeTikog mpocdlopiopdg oto lacrimae (Gpeon avtondbeia).
dolori: éppeco avtikeipevo oto dabat.

oculis: apapetikn Tov TpoOTOVL oTo redibat.

nunc: EMPPNUATIKOS TPOGIOPIGHOS TOV Xpdvov oto Accipe.

a ianua: eumpoBetog TPocdOPIoHOS TG 6TAoNS 6 TOMO GTO quaereret.
domi: emppNATIKOG TPOGOIOPIGHOG THG GTACNG G TOTO GTO NON esse.
casu: aQalpeTIKN Tov TpémoL 6to adhaesit.

epistulam: avtikeipevo oto perlegit.

magis: EmPPNUATIKOS TPOGIOPIGUOS TOV TOGOV 610 Vituperandus est.
patriae: YEVIKN OVTIKEWWEVIKT 6TO proditor.

utilitatis: yevikn avtikepevikn oo proditor.

.«Etsi super vestem earum deprehendit canos»: dgvTEPELOVGA ETPPNUATIKY EVOVTIOUATIKY TPOTAGT), 1 OTOlN

exQpalet (o TPAYHOTIKY KATAoTAoN Tapd TV onoia 1oyVEL TO TEPLEYOLEVO TNG KVPLOG pe prita To “dissimulavit”,
€I0QYETOL PE TOV EVOVIIOUOTIKO oOvdeopo “etsi” (omnv KOplo vmdpyer 1o “tamen”), €KQEPETOL LE OPLOTIKN
(“deprehendit”), xpOvov TOPUKEWEVOL KOl AVOQEPETUL GTO TOPELOGV (TPOTEPOYPOVO).

«donec induxit mentionem aetatis»: JevTEPELOVOA EMPPNUOTIKY YPOVIKY TPOTACT, OF ETPPTLOTIKOC
TPOGOLOPIGHOG TOV YPOVOV GTO TEPIEXOUEVO THG KVPLOG LLE PTIHOL TO “‘extraxit”’, EIGAYETAL [LE TOV YPOVIKO GUVOEGHO
“donec”, expépetor pe optotikn (“induxit”), ywati n TpAEn pog evolnpépel omd kabapd YPOVIKN GmOyn Kol o
OYE0N LLE TNV TPOGOIOPILOLUEVT] KOPLO SNADVEL TO VOTEPOYPOVO GTO TOPEADOV.

. «cum lacrimae suae- vincerent prorumperentque»: lacrimis suis vincentibus prorumpentibusque.
.«Haec casu ad turrim adhaesit et tertio post die a quodam milite conspicitur et ad Ciceronem defertur»: Scriptor

tradit illam casum ad turrim adhaesisse et tertio post die a quodam milite conspici et ad Ciceronem deferri.

. «Ille epistulam perlegity»: epistula perlegitur ab illo.
.«Nec magis vituperandus est proditor patriae quam proditor communis utilitatis»: Nec magis vituperandus est

proditor patriae proditore communis utilitatis.

«diu cohibitae»: embeTikr petoyn cvovnuuévn oto vrokeipevo tov pruatog (lacrimae), Tpotepdypovo: quae diu
cohibitae erant (sunt).

«Etsi super vestem earum deprehendit canos»: canos deprehensos super vestem.

Empuéisro
Onddoo Aativik@v E.O. OPIZONTEX
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